


َ َو  مۡس  َالشَّ او  َ﴾۱۪ ۪ ﴿ضُحٰہ  ر َو  م  اا ذ االۡق  َ﴾۲﴿۪ۙ   َت لىٰہ  ار و  ا ذ االنَّہ 

ا لّٰىہ  َ﴾۳﴿۪ۙ   َج  َو  اا ذ االَّیۡل  غۡشٰىہ  َ﴾۴﴿۪ۙ   َی  آءَ و  م  َالسَّ او  ام  ﴾۵﴿۪ۙ   َب نٰہ 

َ َو  َالۡۡ رۡض  او  ام  َ﴾۶﴿۪ۙ   َط حٰہ  َو  َن فۡس  اوَّ ام  وّٰىہ  ا﴾۷۪ ۪ ﴿س  ہ  م  ا لۡہ  ف 

ہ ا َفُجُوۡر  او  قۡوٰىہ  دَۡ﴾۸۪ ۪ ﴿ت  َق  نَۡا فۡل ح  ام  ىہ  کّٰ َ﴾۹۪ ۪ ﴿ز  دَۡو  َق  اب  خ 

نَۡ ام  ىہ  ب تَۡ﴾۱۰﴿َ د سّٰ ذَّ ا َث مُوۡدَُک  غۡوٰىہ  َا ذ َ﴾۱۱﴿  َب ط  ث  ۢۡب ع  اان ﴾۱۲﴿  َا شۡقٰہ 

َ ال  ق  سُوۡلَُل ہُمَۡف  ۃَ اللّٰہ ر  َاللّٰہَ ن اق  او  بوُۡہَُ﴾۱۳﴿َ سُقۡیٰہ  وۡہ اف ک ذَّ ُ قَ  َ۪ۙ   َف ع 
 
۪

َ م  مۡد  بُّہُمَۡع ل یۡہ مَۡف د  ۢۡب ہ مَۡر  ن اب ذ  وّٰىہ  َ﴾۱۴﴿  َف س  َو  افَُلۡ  ای خ  (۱۵٪﴿عُقۡبٰہ 

َ َالرَّح یۡم  َاللّٰہ َالرَّحۡمٰن  ب سۡم 



 

 

 ث
ی
مطالعہ حد

َّیَاللّٰہَُع ل یۡه َ ل َص  يُّ َالنَّب  ال تَۡک ان  اَق  َاللّٰہَُع نۡه  ض ي  َر  ۃ  َع نَۡع ائ ش  لَّم  س  َو 

ل َ قُولَُو  َی  ن  اَب الَُفُلَ  قُلَۡم  یۡئَُل مَۡی  َالشَّ هَُع نَۡالرَّجُل  ک نَۡإ ذ اَب ل غ 

اَ ذ  َک  قُولوُن  امَ ی  اَب الَُأ قۡو  قُولَُم  اَََی  ذ  ک  1385بر حدیث نم:جلد سوم:سنن ابوداؤدو 

 

 

 )عائشہ حضرت

 

ر ماتی ہیں کہ ج ب  ر سول ا للہ ( ر ض
ف

 ا للہ علیہ و ا  لہ صلی)

 پیش ا  تی( و سلم

 

ا گوا ر  ن ا ت

 

کو تو ا  ت  یہ نہ کہتے کہ فلاںکو کسی ا  د می سے کوئی ن

ا م نہ لیتے)کیا ہوگیا ؟ 

 

ر ماتے( ا س ا  د می کا ن
ف
 لوگوں کو کیابلکہ یہ 

 

 تھے کہ ا ں

ہوگیا جو ا س ا س طرح کہتے ہیں۔ 



الشَّمْسسورة
• 

 

ا مکا سور ة

 

 ے الشَّمْسن

 

ہےلفظ پہلا  کا جو ا س سور ة

• 

 

 ل ہوئی ہے ج ب  ر سو-ہے مکییہ سور ة

 

ا ر

 

 مانے میں ن

 

 ا س ر

 

ل ا للہ یہ سور ة

 و ر  پکڑ چکی کی صلى الله عليه وسلم

 

تھیمخالفت خوت  ر

 :موضوع •

 

سا ں

 

ن
 ا 

ل
لا

 

 و ض

 

 ث
ی
 میں خیر و شر ا و ر  ہدا 

 

 کی ا ستعدا د  کی فطرت

 

ث

ہے کہ خیر و شر میں سے شعور  ا و ر  فکر پر موقوفا سکے ہے لیکن یہ ر کھ د ی 

ا  ہے

 

 ، کس پہلو کو ا ختیار  کرن

 

ن
ا  خود  ا 

 

 کا ا پنا عمل ا و ر  ا سی کا فیصلہیہ ا ختیار  کرن

 

سا ں

 کی•

 

سا ں

 

ن
ر ا ئی کا جو ا لہامی علم ا للہ نے ا 

ی 
ھلائی ا و ر  

 
ب

 میں ر کھ د ن ا  ہے و ة 

 

 فطرت

 کے لیے کافی نہیں 

 

 ث
ی
 کی ہدا 

 

سا ں

 

ن
  ا سکی صحیح تفہیم  ا و ر  ا سکیہےبجائے خود  ا 

 ی ا ء و ر سول بھیجتا ر ہا
ب

 

ن
لانےو ا لوں  کے -مدد  کےلیئے ا للہ تعالیٰ ا 

 

ی
 ھ
ج

 کو  

 

ا ں

ا ر یخ 

 

ا ہد  ہے ا نجام پہ   ن

 

ش



الشَّمْسسورة
 کی تعدا د  مکی ا س کی  •

 

 ا  ن ا ت

 

ر ا تٔ
ق

۱۵بق ہے  کوفی و  د یگر کے مطا۱۶مطابقکے 

 صلى الله عليه وسلم ا  ت  •

 

 کوکو یہ سور ة

 

 محبوت  تھی ا  ت  ا س سور ت

 

 ث
ی
ر  عشاء کی نہا

 

کث
 ا 

  میں پڑھا کرتے تھے 

 

نمار

• 

 

 ا للیل سور ة

 

 سے ا لشمس ا و ر  سور ة

 

 کے لحاظ

 

ہیں(Pair)توا ما پنے مضموں

 ا پنے ا ندر  تہذیب ِ نفس ا و ر   د ل کی ا  لائشوں  کو•

 

ر  یہ سور ة
ف
 ن ا ک کرنے کا  و ا 

ے

َ

 

ن
 لیئے ہو

 

شا ماں

ا  ہے ا •

 

 کو سرکشی کے ا نجام بد سے ا  گاة کرن

 

سا ں

 

ن
ا  ا 

 

و ر  ا س حقیقت کو و ا ضح کرن

 ہے کہ نفس کی ن ا کیزگی ا و ر  ا س کی صحیح نشو و  نما

 

خ
ب 

 ہے 

 

ث

 

ی
لاف  کامیابی کی ضما

ة۔ ا س کے نفس کرتی ہیں ا و ر  سرکشی کا ا نجام ہ لاکت



الشَّمْسسورة
  

 

ا     1ا  ن ا ت

 

8ن

ا نیو

 

س

 

ن
 کی عظیم 

 

ں  ا و ر  ا و ر  کائنات

سا نی سے  جزا ء و 

 

ن
سزا   یعنی  نفس ِ ا 

 پر ا ستدلال 

 

ا  خرت

  

 

ا     9ا  ن ا ت

 

10ن

  کی فلاح کا

 

سا ں

 

ن
د ا ر و مدا ر   ا 

ٰ  ا و ر  تزکیۂ نفس  پر تقوی

 کونفس کی ا  و ا  

 

د ن ا نے         ر

ا مرا د  ہونگے

 

و ا لے  ن

  ا  ن  

 

ا     11ا ت

 

15ن

ا و ر  ثمود  کی طرح ن ا غی

ر ا د  ا و ر  قومیں
ف
سرکش  ا 

ی کا شکار  ہو
ٰ
لہ

عذا ت  ِا 

جاتی ہیں



َ َو  مۡس  الشَّ

اَ َضُحٰہ  و 

o  ضُح: 

 

ت
ق
ل جانے کا و 

ی 
 ھ
پ

ا -د ھوپ   

 

 چڑھ آ  ن

 

 -د ن

 

ت
ق
 کا و 

 

ت

 

چاش

oکی د ھوت  د و نوں پر 

 

ث
ق
 ا و ر   ا سُ و 

 

ث
ق
 )-ا س کا ا طلاق   ا سُ و 

 

(مفرد ا ت

oل و ة :أُضْحِيَّة
ی 
 ھ
ب

ر ن ا نی   جو  د ھوت  
ق

 )جانے

 

 چاش

 

  د ی جاتی ہے (ب

 

ث
ق
کے و 

oکو 

 

ر ن ا ں
ق
 عیدا لاضحیٰ عیدِ 

 

ا  ہےا سی معنوں میں کہا جان

َ ر َو  م  الۡق 

َضُحٰہ ا۪ۙ   َ َو  مۡس  َالشَّ ا﴾۱ََََ﴿و  ر ََا ذ اََت لىٰہ  م  َالۡق  ﴾۲َ﴿۪ۙ   َو 

 کیقسم -

 

ہے سور ح

ا و ر  قسم ہے چاند کی-

ا س کی ر و شنی کیا و ر  -

   ا و ر  ا سکی د -شمس  کا ا طلاق)

 

ھوت  د و نوںسور ح



َ ر َو  م  الۡق 

o   سےشکلوں )کی تقسیم   ا ہل عرت 

 

(کے لحاظ

o7: ہ لال     

 

 کے26-د ں

 

 و یں   کے چاند سے  تیسرے د ں

 

( چاند ن

oا ر یخ  کا چاند 26سے   19ا و ر  پھر    12سے 4:قمر

 

ن

o ا ن   ہفتہ-کا چاند    18سے  13:بدر

اَا ذ اََ ت لىٰہ 

o َلُوتَل  کہ  د ر میاچلنا     پیچھے ا س طرح کسی کےپیچھےةً تِلَوَ یَ ت ْ

 

ں

میں کوئی چیز حائل نہ ہو

َضُحٰہ ا۪ۙ   َ َو  مۡس  َالشَّ ا﴾۱ََََ﴿و  ر ََا ذ اََت لىٰہ  م  َالۡق  ﴾۲َ﴿۪ۙ   َو 

ا  ہے   ا س کے پیچھےو ة 

 

ا  ن

ا و ر  قسم ہے چاند کی-

ج ب  -

Crescent،نیا چاند   (لَّةأَهِ )هِلَل 

ا  ہے آ و ر  ((physicalجسمانی(Follow)یہ آ تباع 

 

بھی(immaterial)معنوی بھی ہون



َضُحٰہ ا۪ۙ   َ َو  مۡس  َالشَّ ا﴾۱ََََ﴿و  ر ََا ذ اََت لىٰہ  م  َالۡق  ﴾۲َ﴿۪ۙ   َو 
ةتِلَوَ 

طلاحاً  •
ص
    کا مطلب    ا للہ ا 

 

لاو ة

 

 ل کرد ة  کتاکی ن

 

ا ر

 

ا بوں کی پیرو ی یعنی ا تباع کرن

 

ن

• 

 

رِ ا ءَت
ق
ے) یہ ا تباع   ا للہ کے کلام   کی  

 

ھن
 میں کی صو(  پڑ

 

   میں بھی ا و ر   ا ں

 

ر ت

  کیئے گئے ا حکام  کی پیرو ی   کرنے کی صو

 

 میں بھی بیاں

 

ر ت

•َ َی تۡلُون هَُح قَّ اب  َآت يۡن اهمَُُالۡک ت  ین  ذ 
ت ه َالَّ و  جن لوگوں کو ہم نے 2/121ت لَ 

 کی ہے، و ة ا س کو 

 

 ث
ی
ے کا ق  ہےپڑھتے ہیں جیسا( ا یسا)کتات  عنا

 

ھن
 ا س کے پڑ

 ہیں  ا و ر  ا س پر عمل کرتے ہیںپڑھ کر سمجھتے ہیں  غور  و  فکر کرتےا سکو یعنی •

• 

 

رِ ا ءتَ
ق

ے :

 

ھن
ہےکے لیئے خاض (  Reading/ recitation) کا لفظ  پڑ



َضُحٰہ ا۪ۙ   ﴿ َو  مۡس  َالشَّ ر ََا ذ اََت لىٰہ ا۪ۙ   ﴿۱و  م  َالۡق  ﴾۲َ﴾ََََو 

 کی ا و ر  ا س کی د ھوت  کی قسم 

 

ہےسور ح

ا  ہےا و ر  چاند کی قسم جبکہ و ة ا سُ کے پیچھے

 

ا  ن

By the Sun and his morning brightness

By the Moon as she follows him;



َ ار و  النَّہ 

لّٰى اا ذ اََج  ہ 

oر  ر و شن يَُُلِ يجَلَّى 
ہ
ا 

 

ا  ، ط

 

ا                   کرن

 

To bring to lightکرن

oا  : ج لاء

 

ا ،   منتشر ہون

 

ا ،   علیحدة ہون

 

و ا ضح کرن

o ی: ا ر د و  میں

ل
َ
ج 

یٰ، 

ّ خ ل

 

ب

لا و طن ،  جلوة   تجلی،   ِ
ج 

َ ََََا ذ او  الَّیۡل 

ای غۡشٰى ہ 

لّٰىہ ا۪ۙ   َ ار ََا ذ اََج  َالنَّہ  غۡشٰىہ ا۪ۙ   َ﴾۳َََََ﴿و  ََا ذ اَی  َالَّیۡل  ﴾۴﴿و 

 کی -

 

قسم  ا و ر  د ں

ث  و ة -

 

ی
 ھا

 

 )ا س لے     د

 

کو( سور ح

 کی قسم-

 

ج ب  ا و ر   ر ا ت

 )ج ب  و ة    ر و شن کرد ے        ا س -

 

کو   (سور ح

 آ  ر آ ستہ    نََرَ

 

ڑ
ب 
آ و ر  کشاد گی و سعت ( نہر )ن ا نی بہنے کا 

 ی -جلیلحنِ )

 

ڑ
ب 

(غلطی

 ھانکناشَىیَ غْ یَ غَشِ 

 

د

ا ر ن  

 

 آ لنا،   ن

 

ا        پرد ہ د

 

ک ہون

o غش  ،غشی: ا ر د و  میں، 

 

 ھنی) غوا س

 

(ا و ر



لّٰىہ ا۪ۙ   ﴿ ار ََا ذ اََج  َالنَّہ  ََا ذ ا۳َو  َالَّیۡل  ﴾َََََو 
﴾۴َی غۡشٰىہ ا۪ۙ   ﴿

 کی قسم جبکہ و ة 

 

 کو)ا و ر  د ں

 

ہے د تا نمان ا ں کر( سور ح

 کی قسم جبکہ و ة 

 

 کو)ا و ر  ر ا ت

 

 ( سور ح

 

 ھان

 

لیتی ہےد

By the Day as it shows up (the Sun's) glory;

By the Night as it conceals it;



َ آء  م  َالسَّ و 

َ اَو  م 

اب نَٰ ہ 

o َبنَِاء  یَ بْنِ بَن 

 

ا  کرکھڑی عمار پ

 

ا         ن

 

 To  Build-تعمیر کرن

oا   : ا ر د و  میں

 

 یِ
ی

ن ا نی ، (د  ائم  ہوجس پر بنیا) مبنی ،  ( بنیاد ) 

َ َالۡۡ رۡض  و 

َ اَو  اَط حٰہ  م 

َ آءَ و  م  َالسَّ او  ام  َ﴾۵﴿۪ۙ   َب نٰہ  َو  َالۡۡ رۡض  او  ام  ﴾۶﴿۪ۙ   َط حٰہ 

 کی-

 

ا و ر  قسم ہے ا  سماں

 لان ا  ا سا س -
ی
 ھ
ب

کو نے 

 )ا س نے بنان ا  ا س -

 

کو( ا  سماں

 مین کی-

 

ا و ر  قسم ہے ر

ا و ر  ا س کی جیسا -

ا          یَطْحُوطَحَا

 

ی لان
 ھ
پ

To spread



اَب نٰہ ا۪ۙ   ﴿ َم  آء َو  م  َالسَّ ا۵َو  َم  َو  َالۡۡ رۡض  ﴾َََو 
﴾۶َط حٰہ ا۪ۙ   ﴿

 کی قسم جس نے ا سُے

 

 ا ت

 

 کی ا و ر  ا سُ د

 

کیا ائم  ا و ر  ا  سماں

 کی قسم جس نے ا سُے

 

 ا ت

 

 مین کی ا و ر  ا سُ د

 

 چھاین ا ا و ر  ر

And [by] the heaven and Him Who built it, 

And [by] the earth and Him Who spread it,



َ َن فۡس  و 

َ اَوَّ وّٰىہ  اَس  م 

 ٹھیک یة  وِ سْ تَ یُسَوِ يسَوَّى•

 

 کرن

 

ا  ،  سیدھا ا و ر  د ر شب

 

ا ، معتدل کرن

 

 

  د ر شب
ُ
ِ  ش

 

ا ،  ن

 

ا بنان

 

   ( To proportion )کرن

 کے آ عتبار ۃمساوا•

 

 ن

 

د و  چیزو ن کا  آ  پس میں سے مشتق ہے  یعنی و ر

ا 

 

ڑ  ہون
ب 
ڑ آ 
ب 

مف-

 جو (Equator)خطِ ا ستوا ء ) ا ستوا ء  : آ ر د و  میں•
ی 
ر ا 
ی 
 مین کو د و  

 

ر  ر

ا  ہے

 

 ، مساو ی، (حصوں میں تقسیم کرن

 

مساو ا ت

مَ  ا لۡہ  اف  ہ 

وّٰىہ ا۪ۙ   َ اَس  َم  َوَّ َن فۡس  اَََ۪ۙ   َ﴾۷َََ﴿و  قۡوٰىہ  َت  ہ اَو  اَفُجُوۡر  ہ  م  ا لۡہ  ﴾۸َ﴿ف 

کی   ا و ر  قسم ہے نفس-

میں س ا نے ا لہام کیا ا س پھر -

س کو ا سنوا ر ا             ا س نے ا و ر  ا س کی جیسا-



o ُا لنا  إلْام اأَلْْمََ یُ لْهِم 

 

 د

 

To inspire(ا للہ کی طرف سے)د ل میں ن ا ت

ھا م•

ل

طلاحاً -کسی کے د ل میں  کوئی چیز ا لقاء کر د ینا: آ 
ص
و حی ا لٰہی–ا 

(جس پہ ا لہام ہوا ) ملہم ا لہام،   : ا ر د و  میں •

َ ہ افُجُوۡر 

فُجورا  فَجْرا  و رُ یَ فْجُ فَجَرَ •
لا ر بے •

 

 ی
مب
ا ہون میں 

 

ی
گ
ا ،  بد کار  پرو آ ئی کے سا تھ  

 

ا ہ کرن

 

ی
گ
ا ہنا، 

 

ہون

ا ،  صبح کا: فجر•

 

ا ، شق کرن

 

 ن

 

ا کسی شیء کو پھار

 

 لوعع ہون

قۡوٰى َت  اَو  ہ 

وّٰىہ ا۪ۙ   َ اَس  َم  َوَّ َن فۡس  اَََ۪ۙ   َ﴾۷َََ﴿و  قۡوٰىہ  َت  ہ اَو  اَفُجُوۡر  ہ  م  ا لۡہ  ﴾۸َ﴿ف 

(   شعور کا )کی پرہیزگار ی ا و  ر          ا س -

ر مانی-
ف
ا 

 

ا س کی ن



وّٰىہ ا۪ۙ   ﴿ اَس  َم  َوَّ َن فۡس  ۷َو  ہ اَو  اَفُجُوۡر  ہ  م  ا لۡہ  ﴾َََف 
اَََ۪ۙ   ﴿ قۡوٰىہ  ﴾۸َت 

 کی قسم جس

 

 ا ت

 

سا نی کی ا و ر  ا سُ د

 

ن
کیانے ا سُے ہموا ر  ا و ر  نفس ا 

 ا لہام کر د یپھر ا سُ کی بدی ا و ر  ا سُ کی پرہیز گار ی ا س پر

By the Soul, and Him Who perfected it
Then He inspired it to understand what is right 

and wrong for it



o ا  فاقی شہاد تیں

o ر ا 
ھث
، ر و شنی  ا و ر  ا ند

 

 ا و ر  ر ا ت

 

 مین ، د ں

 

 ر

 

 ، ا  سماں

 

سور ح

o توا فق سے کام متضاد  ہونے کے ن ا و جود  جس طرح ا ن   د و سرے سےن ا ہم 

 سمجھ میں ا  تی ہےہیں۔ لیتے 

 

 نے ا س سے ا ن   ہی ن ا ت

 

کہ خالق کائنات

 کو پیدا  کیا ہے ا س کے

 

 نے ا س جس عظیم مقصد کے لیے ا ں

 

 حکم ا و ر  ائنوں

 کو ن ا ندھ ر کھا 

 

ہےمقصد کی بجاا  و ر ی کے لیے ا ں

oندگی ا و ر  بقاء ا سی میں ر کھی گئی ہے کہ 

 

 کی ر

 

 ا نجام د ینے ا و ر  ا ں

 

ر ض
ف
 و ة ا پنا 

 د 

 

 چشم ر

 

ا ہی نہ کریں۔ و ر نہ یہ کار خانہ قدر ت

 

ر ن ا د  میں کون
ی 
 میں تباة و  

 

ں

ہوسکتا ہے۔

 

 

ا   1ا  ن ا ت

 

8ن



o 

 

 شہاد تیں ا  فاق سے    ا و ر  ا ن    نفسیاتی شہاد ت

 

شا  ت

o کو غور  و  فکر کی طرف مائل-شہاد تیں   ا  فاقی 

 

سا ں

 

ن
ا کہ و ة عالم کرتی ہیں ا 

 

ن

 کے ن ا ر ے میں غور  و  فکر

 

 ا ہم موضوعات

 

 کریں خلقت کے ا ں

o 

 

 سور ح

 

 ندگی   ، نور  ا و ر  حرا ر ت

 

 مین  پر  ر

 

!کا منبع ہے  کس طرح  ر و ئے ر

oا بع ہونے ا و ر  ا س منبع نور  سےکا چاند

 

 کے ن

 

ا ر و شنی سور ح

 

حاصل کرن

o 

 

 کا کس طرح حرکت د ں

 

 ندگیمظہرا و ر  ، جنبش ا و ر  حیات

 

 کی تمام ج د و جہد ر

 

 

 ن د

 

 کی ر و شنی میں ہی صور ت

 

یر ہوتی ہے۔ ا و ر  کوشش عام طور  پر د ں

o 

 

 تمام کس طرح   ر ا ت

 

 ن  و جود ا ت

 

 ا و ر  ر ا جب

 

ا نے کا شب ب  کے ا  ر ا م و  سکوں

ا ر یکی نہ ہوتی ا و ر  مسلسلبنتی ہے۔ 

 

 کی ن

 

 ہی چمکتا ر ہتا تو ا  ر ا ما گر ر ا ت

 

و   سور ح

ا  

 

 کا و جود  ہی نہ ہون

 

سکوں

 

 

ا   1ا  ن ا ت

 

8ن



o 

 

 میں -ا  سماں

 

 ر )سے عالم خلقت کے عظیم عجائبات
ہ
 کے بس سے ن ا 

 

سا ں

 

ن
(ا 

o مین 

 

 ندگی کا ر

 

 کی ر

 

 ندة موجود ا ت

 

 ا و ر  تمام ر

 

سا ں

 

ن
ا پنی تمام جو -ا ر ةگہوجو ا 

 ا نگیز چیزو ں 

 

 و ں ، سمندر و ں ، د ر و ں ، جنگلو-حیرت

 

ں ، چشموں ، پہار

ں ا و ر  
ٔ
 گنت  منافع  ا س د ر ن ا و 

 

 میں  تعالیٰ ا للہ-میں ر کھے گئے ا ں

 

کی ا  ن ا ت

 ا ن   سے 

 

س

 

ن
ا نیوں میں سے ا ن   

 

س

 

ن
 ا و ر  ا س کی 

 

 ث
ی
ہےا نی ا  

o 

 

 -نفسیاتی شہاد ت
ف
 ر مان ا  تو ا س کا تسویہ بھی ا للہ تعالیٰ نے نفس کو پیدا  

ف
ر مان ا 

oا و ر  ا پنے ہاتھ 

 

 ر ا شب

 

ں ا یسا جسم عطا کیا جو ا پنے ائمب
ٔ
 ن ا و 

 

ا و ر  ا پنے د ماع

 ندگی بسر کرنے

 

 کی سی ر

 

سا ں

 

ن
 و ں ترین کے ا عتبار  سے ا 

 

کے لیے مور

oر مائی جو ا پنے تناشب  ا و ر  ا پنی
ف
 عطا 

 

ث
ل
 کی بنا پر علمحوا س کی د و 

 

 کا  خصوصیات

 ر یعہ 

 

بہترین د

 

 

ا   1ا  ن ا ت

 

8ن



o ر مائی، د ل و ا سے
ف
 عطا 

 

 ا ، فکری قوت

 

عقل سے نوا ر
ِ
 ر 
ہ
 کی ر عنائیاں جو

 

د ماع

ر ما
ف
 ا ر ا د ی ا و ر  ا قدا می قوتوں سے بہرة و ر  

 

ن ا  بخشیں، قوت

oکا  پیدا ئشی گنہگار  ہونےا س کی د ا خلی ضلاحیتوں کو ا یسا ہموا ر  کیا کہ جس سے

گیاتصور  یکسر ختم ہو کر ر ة 

oہن 

 

سا نی کو جسم، حوا س ا و ر  د

 

ن
کی قوتیں د ے کر د نیا ا للہ تعالیٰ نے نفس ا 

  د ن ا  

 

 ر  نہیں چھور
ث

 

خ
ی ی 

ہےمیں ن ا لکل 

oر یعہ سے ا س کے لاشعو 

 

ر  میں نیکی ا و ر  بدی کا بلکہ ا ن   فطری ا لہام کے د

 ، ا و ر  خیر کے خیر ا و ر  شر

 

ی ا ر

 

مب
ر ے کا ا 

ی 
ر ق، بھلے ا و ر  

ف
 کے شر ہونے کا ا حساس 

ا ر  د ن ا  

 

ہےا ن

o سا نی

 

ن
 و  محرکاکوخیر نفس ا 

 

 د ے کر پیدا  کیا گیا ہےو  شر کے متضاد  د ا عیات

 

۔ ت

 

 

ا   1ا  ن ا ت

 

8ن



َ دََۡا فۡل ح  ق 

ا  :فلح•

 

 آ لنا،  ہل چ لان

 

ا ،  شگاف د

 

 ن

 

 کھیتی )پھار

 

(ین ا ر

(و آ لاچ لانے ہل  )کاشتکار   : فلاح•

 چڑہجن )کاشتکار  :مُفلِحون•

 

(جائیں آ و ر   محنت ن ا ر  آ  و ر   ہو جائےکی کھیتیان  پرو آ ن

اَ ىہ  کّٰ نََۡز  م 

• 

 

و ہ
ٰ ک
 

 

ا :ر

 

ن ا ک  کرن

ا ، تصفیہ، صفائی، :تزکیہ•

 

ن ا کین ا ک کرن

و ا لان ا ک کر نے :مز کی•

ىہ ا۪ۙ   َ کّٰ نََۡز  ََم  دََۡا فۡل ح  ا﴾۹ََ﴿ق  ىہ  نََۡد سّٰ َم  اب  دَۡخ  ََق  ﴾۱۰﴿َ و 

ہوا    میات  کا یقیناً       -

کو( نفس)ن ا ک ر کھا ا س جس نے-

ا ، کامیات  ہو-ح  لَ فْ اِ یُ فْلِحُ أَفْ لَحَ 

 

لاح ن ا ن
ا ف

 

ن

اء  زکََ يیُ زكَ ِ زكََّى
ا ، نشوو نما

 

 ھان

 

ڑ
ب 

 د ینا، 

 

 

ا  ن ا ک صاف  کرن



دَۡ ََق  و 

َ اب  خ 

ا کام ة  بَ ي ْ خِ بُ يْ يَِ خَابَ •

 

ا مرا د  ن

 

ا ہوو ن

 

ا ،ھاٹے  میں ہون

 

 To fail-ن

ث  : آ ر د و  میں •

 

ی
ا کام ( و  خاسر) خا

 

بمعنی ن

نَۡ م 

ى اَد سّٰ ہ 

ا دَسًّا س  دُ یَ دَسَّ •

 

ا  ،چھپان

 

ا      مکر و ، د ن ا ن

 

ر یب کرن
ف

 )د سیسہ : آ ر د و  میں •

 

 ش

 

ر یببمعنی  مکر و  کار ی، د سیسہ (خفیہ سا ر
ف

ىہ ا۪ۙ   َ کّٰ نََۡز  ََم  دََۡا فۡل ح  ا﴾۹ََ﴿ق  ىہ  نََۡد سّٰ َم  اب  دَۡخ  ََق  ﴾۱۰﴿َ و 

ا مرا د  ہوگیا -

 

ا و ر  ن

و ة جس نے -

ا و ر  یقیناً-

ن ا   ا سے خاک میں ملا-

To bury To corrupt



ىہ ا۪ۙ   ﴿ کّٰ نََۡز  ََم  دََۡا فۡل ح  ن۹ََۡق  َم  اب  دَۡخ  ََق  ﴾ََو 
اََََََ﴿َ  ىہ  ﴾۱۰َد سّٰ

لاح ن ا  گیا و ة جس نے نفس کا تز
کیاکیہ یقیناً ف

ا مرا د  ہوا  و ة جس نے ا سُ کو د ن ا  د ن ا 

 

ا و ر  ن

Truly he succeeds who purifies it (causes it to 
grow) - And he is indeed a failure who corrupts it!



o قسم یہ ہے 
ِ
 چیزو ں کی قسم کھاجوا ت 

 

پہلے ئی گئی ہے جو جس کے لیے ا ں

 

 

ہیں۔ میں مذکور  ا  ن ا ت

o 

 

ا ت

 

 و  ر جحان

 

ا ت

 

ی لان
م
سا نی بھی خیرو  شر کے 

 

ن
  ہونے نفس ا 

 

ر
ک
 کا مر

 

ا و ر  محرکات

کے شا تھ شا تھ مجموعہ ا ضدا د  بھی ہے۔ 

oکی یہ چیزیں مجموعہ ا ضدا د  ہونے کے 

 

 ن ا و جود  ا ن   جس طرح کائنات

 د و سرے  

 

 ہیں ائنوں

 

ی کی سے معاو ں
ٰ
لہ

ے مخالفت کا سوا 

 

شکن
 بھی نہیں 

 

ا و ر ح

 ا ئی نہیں جتاتے۔ ا و ر  جس کاما للہ 

 

ر
ی 
پر ا نھیں لگا د ن ا  گیا ہے ا سکے شا منے 

 کی کامیابی

 

  سے سرمو ا نحرا ف نہیں کرتے یہی ا ں

 

ہےکا ر ا ر

oر مان ا  گیا ہے کہ
ف
 یہ چاہتا ہے ا س سے ا ستدلال کرتے ہوئے یہ 

 

سا ں

 

ن
ا گر ا 

  کو ن ا ینا  چایےکہ و ة بھی کامیابی کے ا س ر شتے کو پکڑ لے تو

 

۔ ا سے ا س ر ا ر

ىہ ا۪ۙ   َ کّٰ نََۡز  ََم  دََۡا فۡل ح  ا﴾۹ََ﴿ق  ىہ  نََۡد سّٰ َم  اب  دَۡخ  ََق  ﴾۱۰﴿َ و 



o 

 

سا ں

 

ن
ا ندر  تمیز، ا ر ا د ے ا و ر  فیصلےکے مستقبل کا ا نحصار  ا س پر ہے کہ ا س کےا 

 کو ا ستعمال کر

 

 کے و ة ا پنے نفس کے ا چھےکی جو قوتیں ا للہ نے ر کھ د ی ہیں ا ں

ا  ہے ا و ر  کس

 

 میں سے کس کو ا بھار ن

 

ا ت

 

ر ے ر جحان
ی 
ا  ا و ر  

 

ہےکو د ن ا ن

oسے 

 

ا ت

 

ر ے ر جحان
ی 
 کو ا بھار ے ا و ر  

 

ا ت

 

 ا پنے نفس کو ن ا ک ا گر و ة ا چھے ر جحان

ر عکس ا گر و ة نفس
ی 
لاح ن ا ئے گا۔ ا و ر  ا س کے 

 کی ا چھائی کو د ن ا ئے کرے تو ف

ا مرا د  

 

ر ا ئی کو ا بھار ے تو ن
ی 
ہوگاا و ر  

oا -تزکیہ نفس

 

چاہتا ہے ا س کے لیے جو شخص فلاح کا ر ا ستہ ا ختیار  کرن

ا عمال ا ک کرے، ا پنےسے ن  فکری گمرا ہیوں ضرو ر ی ہے کہ ا پنے ا فکار  کو 

ر مانیوں کی ا  لود گی سے بچائے ا و ر  ا پنے
ف
ا 

 

 کو ن

 

ا ن ا ک لاق ا ج

 

 ر  طرح کی ن
ہ
کو 

 سے بچا کے ر کھے۔ 

 

ا ت

 

س
ہ 
خوا 

ىہ ا۪ۙ   َ کّٰ نََۡز  ََم  دََۡا فۡل ح  ا﴾۹ََ﴿ق  ىہ  نََۡد سّٰ َم  اب  دَۡخ  ََق  ﴾۱۰﴿َ و 



ب تَََۡث مُوۡدَُ ذَّ ک 

لا–تَکْذِیْب  یُكَذِ بُ كَذَّبَ •

 

ی
 ھ
ج

ا 

 

   To denyن

غۡوٰىب َ َط  ا  ہ 

 ھنا-یَطْغِىطَغَى •

 

ڑ
ب 
ا مناشت  حد سے آ  گے 

 

،  رکشی  آ تیارر  کرن

 : آ ر د و  میں•

 

، طغیانی،  طا غوپ

 

طغیان

ََا ذ ََ ث  ۢۡب ع  ان

بَعِثُ اِنْ بَ عَثَ • ا مقرر  ، ر سولون کو بھیجنایَ ن ْ

 

ٹھناجگہ سے آ آ پنی ،کرن

، :آ ر د و  میں•

 

 بعثت،  مبعوپ

 

ن ا عت

ََ ا  غۡوٰىہ  ب تَۡث مُوۡدََُب ط  ذَّ اََ﴾۱۱َ﴿  َک  ََا شۡقٰہ  ث  ۢۡب ع  ﴾۱۲﴿  َا ذَ َان

لا-

 

ی
 ھ
ج

ن ا 

ا ٹھ کھڑا  ہوا    ج ب  -

   ا پنی سرکشی کے-

 

 ن ا ثب

(ر سول کو)ثمود  نے 

عَثُ بَ عَثَ  آ ٹھناجی ،بھیجنا-یَ ب ْ

(VII)



اََََََ ا شۡقٰہ 

ا بد بخت یَشْقَىشَقَى •

 

ڑ آ  ،ہون
ب 

ا 

 

ہون

 آ    بد بخت   :یاَشْق  •

 

ڑ
ب 

-wretch /most wicked

ی ،(شت  سے آ و نچا)اَعْل ی :یاَشْق  • ( تقیشت  سے)اتَْ ق 

• 

 

 کی  ضد) بد بختی       : شقاو پ

 

(سعاد پ

، شقی آ لقلب  :آ ر د و  میں•

 

ِ (لسنگد) شقی، شقاو پ

 

قلبی، شقاو پ

(سختید ل کی ) 

ََ ا  غۡوٰىہ  ب تَۡث مُوۡدََُب ط  ذَّ اََ﴾۱۱َ﴿  َک  ََا شۡقٰہ  ث  ۢۡب ع  ﴾۱۲﴿  َا ذَ َان

 ن ا د ة شقی -

 

 کا ر

 

(   شخصبد بخت)ا ں



َ  ﴿ََََََ ا  غۡوٰىہ  ب تَۡث مُوۡدََُب ط  ذَّ اََََََ﴿  ۱۱َک  ََا شۡقٰہ  ث  ۢۡب ع  ﴾۱۲َ﴾َا ذ ََان

 ثمود  نے ا پنی سرکشی کی بنا پر 

 

ی
 ھ
ج

لان ا 

 ن ا د ة شقی ا  د می بپھر

 

 کر ا اج ب  ا سُ قوم کا شب  سے ر

The Thamud (people) rejected (their prophet) 
through their inordinate wrong-doing,

Behold, the most wicked man among them uprose



َ ال  ل ہُمَۡف ق 

سُوۡلَُاللّٰہ َ ر 

َ ۃ  اللّٰہ َن اق 

o َاللّٰہ ۃ  ر )کی نصب ۃَ ن اقَ میںن اق 
ی 
 

 

محذو ف فعل ا سکا ہے کہبتار ہی (ر

(omitted) رُوۡاہے جو کہ ہےہوسکتا( تم لوگ محتاظ ر ہو)ا حۡذ 

o   ر   و ا لا)منصوت  ہمیشہ    مفعول
ی 
 

 

ا  ہے (  ر

 

ہون

اََ َسُقۡیٰہ  و 

اَ َسُقۡیٰہ  َاللّٰہ َو  ۃ  سُوۡلَُاللّٰہ َن اق  ہُمََۡر  َل  ال  ق  ﴾۱۳﴿َ ف 

 لوگوں کہاتو-

 

سےا ں

-

 سے ا للہ کی ا و نٹنی( محتاظ ر ہو)-

سے  ( ن ا ر ی کی)ن ا نی پینے ا و ر  ا س کے -

نےا للہ کے ر سول -

ىقس



اََ َسُقۡیٰہ  و 

ا -سَقْيا  یَسْقِيسَقَى•

 

ن ا نی ن لان

ن ا نی ن لانے و ا لا: سا قی•

ی• مانگناکا ن ا نی پینے : اِستسق 

یۃصل•  مانگنے کے لیئے پڑ: استسق 

 

 ن ا ر س

 

ھی  جانے و ا لی نمار

ر تن/  جام   : شقِا ن ۃ•
ی 
پینے کا 

ِ آ ستسقا•

 

پیاس کی بیمار ی: مرض

اَ َسُقۡیٰہ  َاللّٰہ َو  ۃ  سُوۡلَُاللّٰہ َن اق  ہُمََۡر  َل  ال  ق  ﴾۱۳﴿َ ف 

ىقس



َسُقۡیٰہَ  َاللّٰہ َو  ۃ  سُوۡلَُاللّٰہ َن اق  َل ہُمََۡر  ال  ﴾۱۳َاََ﴿َ ف ق 

 لوگوں سے کہا کہ

 

 خبرد ا ر ، ا للہ کی تو ا للہ کے ر سول نے ا ںُ

ا )ا و نٹنی کو 

 

میں مانع نہ) پینے ا و ر ا سُ کے ن ا نی( ہاتھ نہ لگان

ا 

 

(ہون

But the Messenger of Allah said to them: "It is a 
She-camel of Allah! And (bar her not from) having 

her drink!"



بوَُۡفَ  ہَُک ذَّ

وَۡفَ  ُ قَ  ہ اع 

o َیَ عْقِرُ عَقَر 

 

ت

 

ب
ا ،کی کوچیں کاٹنا آ و 

 

 بح کرن

 

د

o ں کے پٹھوں کو جو پیچھےکونچیں
ٔ
 ی کے ن ا سکہتے ہیں ن ا و 

 

ر
ی 
 کی طرف ا 

ہیںہوتے 

oا  تو

 

ا  ہون

 

 کو جلال کرن

 

ث

 

ی
 پہلے ا س کی کونچیں عرت  کا د ستور  تھا کہ ا و 

ا کہ بھاگ نہ جائے۔ پھر ا س کو نحر 

 

تےکرکاٹتے ن

وۡہ اََ ُ قَ  بوُۡہََُف ع 
َ۪ۙ   َف ک ذَّ

 
وّٰى۪ ب ہ مََۡف س 

ۡۢ ن بُّہُمَۡب ذ  َع ل یۡہ مََۡر  م  مۡد  اف د  َہ 
  ﴿۱۴َ﴾

 ا نھوں نے پھر      -

 

ی
 ھ
ج

لان ا          ا س  کو

ا نگیں)کونچیں ا نھوں نے تو       -

 

 د ( ن

 

کی( ا و نٹنی)ا س یں             کات

سلا) 
ل
(م کو  ر سول علیہ ا 



َفَ  م  مۡد  د 

 مین سے چپکا د ینا:دَمْدَمَ •

 

کسی شیء کو ر

ا / عذآ پ  •

 

تباہی    کے حوآ لے کرن

بُّہُمَۡع ل یۡہ مََۡ ر 

ۢۡب َب َ ن ہ مَۡذ 

وّٰىفَ  اس  ہ 

وۡہ اََ ُ قَ  بوُۡہََُف ع 
َ۪ۙ   َف ک ذَّ

 
وّٰى۪ ب ہ مََۡف س 

ۡۢ ن بُّہُمَۡب ذ  َع ل یۡہ مََۡر  م  مۡد  اف د  َہ 
  ﴿۱۴َ﴾

ر  تو      -
ی 
ر ا 
ی 
کو   ( قوم)س ا کرد ن ا              ا س نے 

- 

 

 کے ا ں

 

نےت  ر پر          ا ں

ا ة کے-

 

ی
گ
 کے 

 

 ا ں

 

ن ا ثب

ما د ھم پھر   -
ھ
ر شا ن ا       د 

ی 
(  عذا ت  )

ن ب  فَ )
عق

 

ن
کا

(Consequential Fa



بُّہُمَۡ َع ل یۡہ مََۡر  م  مۡد  َف د 
 
وۡہ اََ۪ۙ   ۪ ُ قَ  بوُۡہََُف ع 

ف ک ذَّ
اََََََ﴿  َ وّٰىہ  ب ہ مََۡف س 

ۡۢ ن ﴾۱۴َب ذ 
ر ا ر  د ن ا 

ق
ا  

 

 کو جھون

 

و ں نے ا سُ کی ن ا ت
ہ

 

ب
 ا لا مگر ا 

 

ا و ر  ا و نٹنی کو مار  د

 کے ر ت  

 

 میں ا ں

 

ا ة کی ن ا د ا س

 

ی
گ
 کے 

 

 پر ا یسی ا  خرکار  ا ںُ

 

نے ا ں

 ی کہ ا ن   شا تھ شب  کو پیوند خاک

 

کر د ن ا ا  فت تور

Then they rejected him (as a false prophet), and 
they hamstrung her. So their Lord, on account of 

their crime, obliterated their traces and made 
them equal (in destruction, high and low)!



oا ر یخی

 

 ا  فاقی و  ا نفسی شوا ہد کے بعد یہ ا ن   ن

 

شہاد ت

o ا

 

ہے ا س و جہ سے عاقلوں کے ا  فاقی و  ا نفسی د لائل کا تعلق غور  و  فکر سے ہون

ا  ا نکالیے تو و ة مفید ہوتے ہیں لیکن عام لوگوں پر 

 

ا  جو پڑن

 

چایےو ة ا ثر نہیں پڑن

oنے ا  فاقی و  ا نفسی د لائل کے پہلو 

 

ر ا  ں
ق
ا ر یخی شوا ہد کا ا س و جہ سے 

 

 بہ پہلو ن

ا کہ ا تمام حجت کے پہلو سے

 

 میں کوئی کسر نہ ر ة بھی ا لتزا م ر کھا ہے ن

 

د عوت

جائے

oٰلا ہوجاتی ہے، ا للہ تعالی

 

 ی
مب
 میں 

 

 ا س کو ا تمام حجت کے جو قوم طغیاں

 

 

 ماً تباة کرد ن ا  کرن

 

ا  ہے۔ بقدر  مہلت د ینے کے بعد لار

     

 

ا  11ا  ن ا ت

 

15ن



o ة قوموں میں جس قوم کا ا نتخات  ا س لیے کیا گیا ہے کہ تباة شدکا ثمود  قوم

ر یب ترین تھا و ة یہی قوم 
ق
تھیعلاقہ ا ہل مکہ کے 

o ا ر  موجود  تھے جنشمالی

 

ا ر یخی ا  ن

 

  میں ا س کے ن

 

ا م کی طرف حجار

 

سے ا ہل مکہ ش

تھےا پنے تجار تی سفرو ں میں ہمیشہ گزر تے ر ہتے 

o بیمار ی ا صل ٰ و ی

 

طع
 ا و ر  ا للہ تعالیٰ کی حدو د  سےسرکشی -

 

ھلا غاوو ت

ھ

 ھلم  

o ر یش کو ق  ا س پر ا چھی طرح و ا ضحجبکہ -سرکشی ا صل جرم
ق
ہوچکا ہو۔ 

ا  مقصود  ہے

 

لان

 

 ی
ی
 کی سرکشی کے حوا لے سے یہ 

 

 جس سرکشی ا ں

 

 کہ تم ا  ح

لا ہو ثمود  ا یسی ہی کیفیت سے د و چار  تھے

 

 ی
مب
۔ میں 

     

 

ا  11ا  ن ا ت

 

15ن



oا   کر سرکشی کو پسند نہیں ا للہ تعالیٰ کا طریقہ یہ ہے کہ و ة د نیا میں کسی قوم کی

 

ن

 ماً ا سے تبا

 

  مہلت د ینے کے بعد لار

 

ا  و ة ا ن   خاض حد ن

 

ا نہ بنان

 

س

 

ن
ہےہی کا 

o  صالح 

 

۔ مگر و ة ا پنے نفس کیثمود  کی طرف بھیجے گئے تھےقوم     ؑحضرت

ر ا ئی میں غرق ہو کر ا تنی سرکش ہوگئی تھی کہ ا 
ی 

لا د ن ا ، 

 

ی
 ھ
ج

 کو 

 

س نے ا ں

و ں نے ا ن   ا و نٹنی
ہ

 

ب
ہ مانگا معجزة ج ب  ا 

 

ی
م
کی شکل میں پیش کیا توا و ر  ا س کا 

 کی تنبیہ کے ن ا و جود  ا س قوم کے ا ن   شریر تر

 

ین ا  د می نے شا ر ی قوم کی ا ں

  قور ی قوم تباة ہو گئینتیجتاً–کرد ن ا  خوا ہش ا و ر  طلب کے مطابق ا سے بھی قتل 

oہہ 
ب ی

 

ی

 

ی
ر یش کو 

ق
  گے تو و ہیکو صلى الله عليه وسلممحمد ا گر تم ثمود  کی طرح ا پنے نبی، 

 

لاو

 

ی
 ھ
ج

ا نجام د یکھو گے جو ثمود  نے د یکھا ہے۔ 

     

 

ا  11ا  ن ا ت

 

15ن



َ َو  لۡ 

افَُ ی خ 

اَعقُۡبَٰ ہ 

ھلا  حصہ-پیچھے  :عقب•
 
چ
پ 

ن کا 
ٔ
 ی-ن ا و 

 

ڑ
ب 
-back  sideآ  Heel  -

(نسل-آ و لاد ) بعد میں آ  نے و آ لے   -پچھلے: آ عقاپ  •

 ندگی  : عاقبت•

 

 ) بعد میں آ  نے و آ لی ر

 

-  Here after(آ  خرپ

ت  )پیچھا :  عقاپ  •
ق
Eagle-کرنے و آ لا( تعا

ت  •
ق
following, pursuitپیچھا کرنے کا عمل:تعا

اَ افَُعُقۡبٰہ  َی خ  َلۡ  (۱۵٪﴿و 

نہیں ا و ر  -

سے   ( ما نجا)ا س کے نتیجے -

ا  و ة  -

 

 ر ن

 

د



اَ﴿ افَُعقُۡبٰہ  َی خ  َلۡ  (۱۵٪و 

ر ے( ا پنے ا  س فعل کے)ا و ر  ا سے 
ی 
ف نتیجے کا کوئی خوکسی 

نہیں ہے

And for Him is no fear of its consequences.


